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PEAJIIBAIIISA OBPA3-CXEM KYJIBTYPU Y CUTYAIIIL MDK“KY.JII)TYPHOi KOMYHIKAIII
(HA MATEPIAJII AHITTOMOBHOT'O MAC-MEJIMHOI'O JUCKYPCY)

Cmamms npucesadena pos2ensioy ocobaueocmell peanizayii 06paz-cxem KyIomypu y cumyayii MijcKy1omypHoi KOMYHi-
Kayii. [{aemocs eusnavenns NOHAMMsA «00paz-cxema Kyibmypu» ma 3a3HA4aiomsvcs 1o2o pisHosuou. Buokpemuiorombcs
OCHOGHI Xapaxmepucmuku yboeo asuwa. Hasooamvca npuknadu peanizayii 0opasz-cxem Kyibmypu 3 aHeIOMOBHO20 MAC-
MeOIUH020 OUCKYPCY.

Kniouogi cnoea: obpas-cxema Kyiomypu, KOSHIMUGHUI ACNEKM, MIJICKVIbMYPHA KOMYHIKAyis, Midcocobucmicna 63a-
EMOOist, Mac-meoitiHuLl OUCKYPC

Cmambps nocesujena uzyuenuro 0cobeHHoCmell peanu3ayuu 00pasz-cxem Kyibmypbl 8 CUMYAyUU MeJiCKYIbMyPHOU KOM-
MyHukayuu. [aemcs onpedenerue NOHAMUS «0OPA3-cXemMa KyIbmypbly U YKA3bl8AIOMCs €20 Pa3Ho8uoHocmu. Beioensiomest
OCHOBHbIE XAPAKMEPUCUKU OaHHO20 sgneHus. Tlooaiomes npumepsl peanuzayuu o6pas-cxem Kyabmypbl 68 AHI0S3bIYHOM
Macc-meoutiHom ouckypce.

Knrouesnle cnosa: o6pas-cxema Kyibmypbl, KOCHUMUGHBLI ACHEKM, MENCKYIbIYPHASL KOMMYHUKAYUS, MENCTUUHOCTNHOE
83aumooelicmaue, Macc-meOuliHblil OUCKYPC

The present paper deals with the notion «cultural schemay and specifics of its realization in the intercultural communication
situation. The definition of the notion «cultural schemay is given and its main types are enumerated. Main peculiarities of the
above mentioned phenomenon are studied. Examples of cultural schemas realization in the English media discourse are shown.

Key words: cultural schema, cognitive view, intercultural communication, interpersonal interaction, media discourse.

I'nobanizamiiiHi mpouecu y Cy4acHOMY CYCIIIbCTBI MOSICHIOIOTH 3POCTAI0Yy poJib MDKKYJIbTYpHOI KomyHikarii. o chepu
BHBYCHHS OCTaHHBOI HAJISKATh B3a€EMO/Iisl MXK IHMBITaMHK Ta TPyIaMu 0ci0, 110 € IpeJICTABHUKAMU Pi3HUX KyIbTyp. Teopis Mik-
KyJIbTYPHOI KOMYHIKaL[i{ IpU/IiJIsie 3HA4Hy yBary BUBYCHHIO BIUIUBY KYJIBTYPH Ha TIOBEIHKY, TYMKH, I0Y9YTTs Ta MOBY 1HAUBI/IB,
10 HAJIeXkATh 10 Hel [4].

JlociipKkeH S, 10 BUKOHAaHI Y cdepi MDKKYIbTypHOT KOMYHIKallii, 6a3yl0ThCsl HA OCHOBI BUBUSHHSI IIISIXIB MOIIYKY B3a€EMOPO-
3YMIHHS MiXK IIPE/ICTABHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYP SIK HACIITOK PO301>KHOCTEH y MOBaX, TpaauLisX i pemirisax. [Ipu ipomMy, cUTyamis Mixk-
KyJIbTYpPHOT KOMYHIKAL[il pO3IIISIIA€THCS 3 TOUKH 30py HU3KH aCHEKTIB, 110 BiJAPI3HAIOTHCS OAMH BiJl OJHOTO MiZX0aMHU 10 00 €KTy
BuBuUeHHs. J{o Takux MoxHa BimHectH etHOKynbTypHuH (E. Hall, G.Hofstede), komynikarusuuii (©.C. baueBuy), KOrHITHBHUIHA
(H. Nishida, L.C.Garro) Ta quckypcunuii (R. Scollon, S.W. Scollon) acniekTn BUBUEHHS CHTYaIliil MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

MeTo10 x 1aHOT pOOOTH € PO3IIISL CUTYAL MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIlii y MeKaX KOTHITUBHOT'O aCIIeKTy. 3TiIHO 3 OCTaHHIM,
TaKi CUTYyaIlii po3IIsIAAI0OTECS 3 TOUKH 30py Teopii 0O6pa3-cxeM KynbTypH [12]. BiamosigHo xo naHoi Teopii, ocoda BUKOPHCTOBYE
BIIACHUI TOCBiN, HAOYTHI y 3BHYHHUX CUTYalisX, 0 XapaKTepHi Ui 11 BIacHOi KyabTypH. [Ipu nmpoMy, 1mi o0pa3-cxemu y B3a-
€Mo/IiT iHIUBI/IIB 3aJIe)KATh Bil KOTHITUBHUX CTPYKTYD, LI0 30€piraloTh JOCBi MKOCOOUCTICHOT B3aEMOIT y KYJIbTYPHOMY Cepe/-
oBHII 1i€el ocodu [11, c. 755].

Bapro 3a3HaunTH, 010 00pa3-cxeMu KyJIbTypH MaloTh cBOI pizHOBHAM. Kiacuikaris sk X YTBOPEHB 3aJICKUTH BiJl THITY
iH(opMmaLii, 1110 aKyMyJIFOEThCS 3aBISIKH MeBHIN 00pa3-cxemi. Tak, BUAULIIOTh KOHTEKCTyalbHi 00pa3-CXeMH, 110 MiCTATh OCHO-
BHY iH(OpMailo 1po 3HaHOMI CHUTYyallil, Ta IpOoLeaypHi 00pa3-CXeMH, 10 ITOB’sI3aHi 3 MPaBHIAMH IIOBEIHKN y NEBHII cUTya-
mii. O0pa3-cxeMu, 0 BioOpakaloTh 3HAHHA, OTPUMAHI I0JI0 METO/IB MPUUHATTS pillleHb y TMEBHUX CUTYallisX, HA3UBAIOTHCS
ctpareriunuMu. Kpim Toro, 3anexHo BiJ TUIly iH(pOpMaLii, 0 MepefacThes 3a J0MOMOror 00pa3-cxeM Mpo Hac caMux abo mpo
Hallle OTOYCHHsI, BUALISIOTH POJIbOBI 00pa3-cxemu. KoxkHa i3 BuIIenepenigeHnx oopas-cxeM Mae cBoi migsuau. CyKynHICTb JaHUX
00pa3-cxeM YTBOPIOE MEBHY iepapxiro. Ha mepimmoMy miciii 3HaX0IIThCs OCHOBHI 00pa3-cxemu. Tak, KOHTeKCTyanbHi 00pa3-cxe-
MH MICTATh iHpOpMaLio mpo HeoOXiaHI Aii y meBHil cuTyarii Ta oci0, 110 X BUKOHYIOTh. TOMY KOHTEKCTyalbHi 00pa3-cxemu
TI0B’s[3aHi 3 pOJILOBUMH Ta NPOLETYPHIMH 00pa3-CXeMaMH, sSIKi BHKOPUCTOBYIOTCS Y NEBHII CHTYyawii JUIst JOCATHEHHS [IOCTaBIIe-
HuX 1ineit [14]. Sk npuknax MOKHA HaBECTH KOHTEKCTYaIbHY 00pa3-CXeMy «BI3HT JI0 CTOMATOJIOTay, SIKa OB’ 13aHa 3 POIBOBOIO
Ta MpoLeIypHOI0 o0pa3-cxemamu. [lepeOyBatoun y kabiHeTi Jlikapsi, MalieHT (pojaboBa 00pa3-cxema) 3aiiMae Miclie y cToMaro-
JIOTiYHOMY Kpicii (TponeaypHa o0pa3-cxema), BIIKpUBA€E POT IJIsi MEANYHOTO Oy (IpoleaypHa odpa3-cxema), i CTOMaToIor
(pompoBa 00pa3-cxema) OriIsggae poTOBY MOPOKHUHY MAIiEHTa, BUKOPUCTOBYIOUH CIICI[iajibHEe MEAMYHE MPHIaIAs (MIpoleaypHa
obpas-cxema). ITaiieHT MOXe 3AMBYBAaTUCS, SIKIIO 3aMICTh BHIIE3a3HAYCHHX i, JIKap 3ampoIoHye HOMY MEHIO Ta CTpaBy Ha
BHOip. TakuM YMHOM, KOJIH 0c00a BHIIydae 00pa3-cxeMy 3i CBO€T maM’siTi, BOHA Ma€ HU3KY B3a€EMOIIOB’ SI3aHHX €JIEMEHTIB, 110 BU-
KITIOYAIOTh MOTPEOy IIYyKAaTH KOKEH 13 (pparMeHTiB 3HAHb OKPEMO.

O0pa3-cxeMH KyJIbTYPH XapaKTepH3yIOThCS THM, 1110 IX BUKOPHCTOBYIOTH 11iJIi TPYIIH, @ He OKpeMi iHAuBiau [5].

[MonsTTst «0Opas-cxema KyJIbTYpH» € BIIHOCHO HOBHM Y JIIHTBICTHII. 3arajoM e IOHATTS «00pa3-cXeMa» BH3HAYaloTh
SIK AMHAMIYHA aHAJIOTOBA PEMPE3CHTALlis MPOCTOPOBUX BiTHOMICHb Ta PI3HOMAaHITHHX MEpPEMILIeHb y MpocTopi [6, c. 240; 10,
c. 113]. Kpim Toro, o6pa3-cxemMu € IMHAMIYHIUMH CTPYKTYPaMH MEPIEHTUBHOI Ta MOTOPHOI JisIIbHOCTI JIIOJIMHH, 110 3a0e3nedy-
I0Tb 3B’SI3HICTB Ta BHOPAIKOBaHiCTh HocBimy [9, c. 101]. Takum uuHOM, BUALIAIOTE 00pa3-cxemu KOHTEWHEP, JIKEPEJIO-
HUTIAX-META, HEHTP-IIEPUDEPIA ta 3B’S30K. BumeBkazanuii cnucok o0pa3-cxeM HE € BUYEPIIHUM, OCKUIBKH BiH OYyB
CTBOPCHUIT ISl HAOUHOI IEMOHCTPAIIT iX OCHOBHHX BIaCTHBOCTEH. J[0 HUX Hajie:KaTh HEMPOMO3UIIIWHIN XapakTep 00pa3-cxem,
SIKI HE TI0B’SI3aHi TUTBKH 3 OJHI€I0 (GOpMOI0 cripuifHATTS. Jlo TOro X, 00pa3-CXeMH € YaCTHHOIO HAIIOro JOCBiy Ha PiBHI 00pas-
HOCTI Ta CTPYKTypH mofiif. OOpa3-cxeMu 3a0e3MedyroTh 3B A3HICTh JIOACHKOTO JOCBIAY Yepe3 pi3Hi TUIH Mi3HaHHS (SK Ha PiBHI
OKPEMOTo0 1H/MBiIa, TaK 1 Ha piBHI 1101 ciiIbHOTH). 1l 0HiI€r0 0COOIUBICTIO 0Opa3-CXeM € Te, [0 BOHHU € TCIITAIbT-CTPYKTYpa-
MH, a00 K OKPEMHUMH YTBOPSHHSIMH y HAIIOMY JOCBi/i Ta mi3HaHHi [1, c. 207].

3rigHo 3 IHIIMMHU AOCIIAHUKAMH, 00pa3-CXeMH € TIyMaueHHSAMH, 10 BioOpaaroTh MOETHAHHSA MHHYJIOTO JOCBiIy Ta Tere-
pimnix odcrauH [3, ¢. 142]. Hanpuknaz, KoxHa JII0J{HA clipuiiMae cebe sIK iCTOTy, 110 Ma€ LeHTp, abo K Tyiy0, Ta BHYTpILIHI
opranu. Kpim Toro, Mu maemo nepucgepiro, abo *x KiHIIBKH, BoJIOCCs, TOImO. [Ipn 1ipoMy, Taki 3HaHHS OyJIM OTPHMAaHI 3aBJSIKH
YHCJICHHUM 3yCHIUTSM JTOCTITHHUKIB (BUCHHX-010JIOTIB Ta MEANYHUX MPALIBHUKIB), IO JOKJIAJAIUCS TMPOTATOM TPHBAJIOTO Hacy.
Pesynbraté nux 3ycuib Oyiy BUKIA[ACHI Y HMiApyYHUKAX Ta J0BiqHMKaxX. Takum unHOM, oOpas-cxema LIEHTP-IIEPUDEPIA ne-
MOHCTpYE€ IIEBHUIT JOCBIJ, 1[0 3aCTOCOBYETHCS ITiJ] 4ac IEBHUX OOCTABHUH.
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Bapro 3a3HaunTy, oo crenudika 00pa3-cxeM He 3BOIUTHCSA J0 OMHICY BUKIIOYHO CEHCOMOTOPHOTO MEXaHI3My iX MOpOKEH-
Hs1. OOpa3-cxeMu € NPOAYKTaMH HEIPOIO3ULIHHOTO CHOPHHHSTTS AIHCHOCTI Ta QYHKI[IOHYIOTH SIK CTPYKTYPH, 110 BIIOPSKOBYIOTh
(haxTu eMIipuYHOTO XapakTepy Ha piBHI (i3MYHOTO CIPpHHHATTA Ta pyXy [6, c. 241]. Hanpukiaz, odpas-cxema HIJIAIX Oyne aco-
LIIOBATHCSA 3 TIEBHOIO AUCTAHIIEIO (IOPOTOIO BiJ TOMY 10 poOOTH, IIKOMH, JiKapHi, TOMIO), SIKY MH JOJAEMO LIOIHS.

OpHa # Ta 5k 00pa3-cxeMa aKkTyalli3y€eTbesl y pi3HUX KOTHITHBHHUX JoMeHax [2, ¢. 102]. Taka BiacTuBicTb 00pa3-cxemu 30711-
xKye 1i 3 KOHCTHTYCHTaMH KOHIENTYyalbHOI CHCTeMH, ab0 (yHnaMeHTaIsHUMH KoHIenTamu. Jlo Hux Hanexarts: Ob’€KT, UAC-
THUHA OB’€EKTY, PYX, A5, MICLE, YAC i O3HAKA [9, c. 54]. Bci Bumesa3sHadeHi KOHIENTH MOXYTb OYyTH YaCTHHOIO
peaizanii 06pa3-cxeMu, TOOTO BOHU CITIBIIAAAI0Th 3 MPOMO3UIIHHUMY CTPYKTypaMu. Hanpurkiiaa, KOrHITHBHOIO OCHOBOIO IOPOTH
i3 myHKTY A (1iM) 10 myHKTY B (po6oTa) € 06paz-cxema LIJISIX. Pazom 3 Tnm, BepOarizaniero konmenty PYX Oyne BUCIIB «I110-
JICHHA JIOpOra Bi A0MY 10 PoOOTHY.

Otxe, 00pa3-cXeMH € KOTHITUBHUMH YTBOPEHHSIMH, 10 BIIOPSAKOBYIOTH JIif 0COOM y MEBHIiil cHTYyallii, BIUIMBAIOYN HA Pe3yIlb-
taT 1ux Aid. [Ipyn npoMy 1151 0co6a BUKOPHUCTOBYE IiJ] 9ac Ii€l CHTyaIlil MeBHUN NOCBiA, HAOYTUH paHilIe 3a CXOXKHUX OOCTAaBHUH.
O06pa3-cxeMu K KyJIbTypHU € KOTHITUBHIMHU CTPYKTYPaMH, B IKHX BiJOOpa)kaeThCs JOCBIA Mi>KOCOOUCTICHOT B3a€EMOII1 y IEBHOMY
KyJIbTyPHOMY CEePEIOBHIILI.

Po3ristHEMO TIPHKIIAIH pealtizarii o6pas3-cxeM KyJIbTypH B @aHITIOMOBHOMY Mac-MeiifHOMY aucKypci. JlaHnii yprBOK 110710 3a-
OOpOHM HOCIHHS MApaH/Ki B aBCTPANTiHCHKOMY IapJIaMeHTi BepOallizye cTpaTeridyny 00pa3-CXeMy «IIOCHIICHHS 3aX0MiB Oe3MeKny,
PI3HOBHIOM SIKOI € IpoleypHa 00pa3-cxeMa, a caMe KHOCUTH OJisiny: «Anyone wearing «facial coverings» who wants to enter the
galleries of federal parliament will be made to sit in a separate shielded section, according to new rules announced on Thursday.

The new regulations, sent out to MPs, senators and parliamentary staff; do not specifically mention burqas but it follows days
of heated debate about allowing women to wear the Islamic garment into public areas of parliament housey (1). 3rinHo 3 mKe-
pertoM, BCi BiIBiyBadi 3 3aKpUTHMHU OOJMIYSIMU TIOBUHHI CHIITH B OKpEMHUX NMPHUMIIIECHHSX (Anyone wearing «facial coverings»

. will be made to sit in a separate shielded section). Taki BiaBiIyBadi, sIK MPaBUIIO, € MPUXWIbHUKAMHU icaMmy. BuieBkazana
MpoIieypa MOKJINKaHa OCHIUTH OE3MeKy MpalliBHUKIB Ta BiJ[BiyBauiB MiCIICBOTO MapJIaMEeHTY (pOJiIbOBa 00pa3-cxema), ajie BoHa
MOJKE TTOCHJIMTH MDKETHIYHI HEMTOPO3YMiHHS, OCKUTBKH TaKi Hii JUCKPUMIHYIOTh MPEICTABHUKIB 1HIINX KyJIbTYp Ta pemiriit (it
follows days of heated debate). ]It ocTaHHIX HOCIHHS TOAIOHOTO OJIATY € TPAAULIIMHUM y BIACHIN KyJIbTYypi.

V HIKYEHABEACHOMY YPUBKY 3 OPUTAHCHKOTO BUJaHHS BKa3yIOThCSI OCHOBHI ITPpaBHJIa JUIsl OCi0, 1110 KOPHCTYIOTHCS TOCITyTraMi
MicueBux aBiakommnaniil y CayniBebkiit Apasii: «The carrier’s policies are already in tune to the strict Islamic practices of Saudi
Arabia: no alcoholic beverages or pork dishes are served on board, a prayer of verse from the Quran is read before take-off,
and many international flights have a designated men’s prayer areay (2). Jlanuii ypuBOK peallizye KOHTEKCTyallbHy 00pa3-cxemy
«OI0pOXK JiTakomM». KpiM Toro, octaHHs 1oB’s3aHa 3 POJIBLOBOIO Ta IPOLELYPHOI0 00pa3-cxeMaMu. HanexHi yMOBH macaxxupam
i1 yac moaopoxi 3abe3mneuye ekinax jitaky (ponboBa oOpa3-cxema), 10 3yCTpivae Mmacakupis, MPOBOIUTH iX 0 CBOIX MiCIlb,
pOOUTH HEOOXI1THI OTOJIOIICHHS, IPOIIOHYE Ky Ta Haroi, Tomo (poueaypHa odpas-cxema). BapTo 3a3HaunTH, 110 B IbOMY YpUB-
KY BKa3ylOTBCSI 0COOIMBOCTI MaHAPIBKU TAaHOIO aBiaKOMITAHI€I0, IO 3aJIeXKATh BiJl KYJIbTYpPHO-PEIriiHOTO BUXOBaHHS MiCIIEBOTO
HaCEJIeHHSI, a CaMe MacaKMpaM MPOIOHYEThCs ocobnnBe MeHio (1o alcoholic beverages or pork dishes), cnenianbhi npoueaypu (a
prayer of verse from the Quran is read) Ta oxpemi 30HH (a designated men’s prayer area). Y HaCTYITHOMY K (h)parMeHTI MOTAIOThCS
oIpOOUIIl MO0 MIEPCOHAITY, SIKHI 00CITYTOBY€ ITacaKUpiB JaHUX aBiamiHii: «[n addition, Saudia does not employ Saudi women
as cabin crew, opting to recruit women from other countries such as Pakistan, the Philippines, Albania and Bosnia insteady» (2).
[panexnasii He MpuiMarOTh Ha POOOTY MiICIIEBUX XKIHOK, HaJIAI0OUYH IepeBary OOpTIPOBiJHUKAM 3 IHIIHMX KpaiH. Bumeskasani nmpo-
LEYPH MOXYTb CIIPUYHHUTH HEIOPO3YMiHHS MK MPEICTABHUKAMH Pi3HUX €THOCIB, 0COOJIMBO SIKIIIO BOHH HE € NPUXWIBHUKAMU
uiei KyabpTypu Ta penirii. Hacammepes 1ie cTocyeThest macaKupiB AaHOT aBiaKOMIIaHii.

Otxe, 00pa3-cxeMH KyJbTYpH, pealizylouuch y aHIIOMOBHOMY Mac-MeIiHHOMY JIHCKypCi, BiTOOpa)XaloTh AOCBiT MIKOCO-
oucricHOI B3aeMoii y meBHill KynbTypi. [Ipu 11boMy, BOHH MalOTh CBO1 Pi3HOBHIH. Y poOOTI HAETHCS MPO CTPATEriuyHy Ta KOHTEK-
CTyaJbHYy 00pa3-CXeMH, SIKi MOIIISIOTHCS y CBOIO Yepry Ha POJIbOBY Ta MPOLEeAypHi o0pa3-cxemu. Bapro 3a3HaunTH, 110 OCTAaHHI
MOKYTh MaTH CBOI BIZIMIHHOCTI JIJIsl MPEJICTABHUKIB MMEBHOI KYJIbTYPH.

IlepcrneKTHBOIO HALIOTO TOC/II:KEHHS € MMOJaNIbIIe BUBYECHHS pealtizalii o0pa3-cxeM KyJIbTypH SIK y OpUTaHCHKHX, TaK i B
AMEPUKAHCHKHUX THCKYPCUBHUX MpakTHKax. [IopiBHUIbHUI aHAI3 OCTAHHIX JaCTh 3MOT'Y Kpalle 3p03yMiTH 0COOIMBOCTI MIXKET-
HIYHOT B3a€MOJIIT y ITUX JIBOX KYJIBTypax.
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JI. I1. Mapmypauwu,
YopmKiecvKuil HA8UATLHO-HAYKOBULL IHCIUNYm nionpuemuuymea ma 0iznecy TepHONibCbK020 HAYIOHATLHO20 eKOHOMIUHO20
yuieepcumemy, m. Yopmrie

OCOBJIMBOCTI KOHIENITYAJII3ALIi THANK

Cmammtio npucesueno docniodxcentro cneyugixu xonyenmyanizayii JAKYIO. Bushauaemo KOSHIMUGHY CUHMAKCUYHY
mooenw, 6 sxii cemanmema JJAKYIO, BOXXE,sucmynae 10pom, a HOMiHamueni 0Ounuyi, aKi Kame2opusyemo, MOMuYIoms
JI0OCbKE CAMONIZHAHHSL.

Knrwuosi cnosa: xoenimusna cunmaxcuuna mooenns, konyenm JJAKYVIO, npeouxam, cemanmema JJAKYIO, bOXE, no-
MIHAMU6HT 0OUHUYL.

Cmamws noceawena uccredosanuio cneyugpuxu konyenmyanusayuu CIIACHUBO. Onpedensem KOZHUMUBHYIO CUHMAKCU-
ueckyro mooeinv, 6 komopotu cemanmema CITACUBO, I'ocnodu, evicmynaem s10pom, a HOMUHAMUBHbIE €OUHULYbL, KOMOPble
Kamezopuzupyem, momusupyiom noznanue Ceos.

Knroueswie cnosa: xocnumugnas cunmarxcuueckas mooenn, konyenm CIIACHUBO, npedukam, cemanmema CIIACUBO,
Tocnoou, Homunamusnvie eOuHUYbL.

This article is devoted to the study of the peculiarities of conceptualization THANK.

The bases of our study are works by BoykoYu.P. (conceptualization of «predicate and its arguments»), by Korolyova A.
V. («conceptualization —... as understanding of human ideas about objects and phenomena of reality and their features and
ordering based on the results of her internal reflective experience;... categorization as an association of units in categories ac-
cording to their similarity or identity which were identified as the minimum units of human experience in their perfect semantic
representation in the process of conceptualization»), by Kushnyerova A.A (conceptualization and categorization processes
that require interaction between individual and the world), by Selivanova O. (creation of new syntax model), by Marmurash
L. P. (study of cognitive model of «HUMAN PERSON»).

Researching processes of conceptualization and categorization of THANK, we used psychological, religious discourses. This
concept is complicated by its ontological essence of THANK YOU GOD. On the basis of analysis of understanding by people
of THANK YOU GOD and their own reflective experience, we made the selection of lexical and grammatical representations.
THANK YOU GOD is a semantic theme that means the glory of God (thank goodness, thank heaven); predicate, the core of our
proposed model. Nominative units such as a) for the blessing of Your favor, 8) for Your wisdom and Guidance; c) for sending
Your Son and for changing our lives, d) for Creating Me, e) for another chance to become a better individual f) for my family; for
my home,g) for my friends; h) for making me able to serve You,i) for hearing our prayers: j) for your environment, are included
in the process of categorization explaine and motivate selfcognition. The research model is network of human consciousness.

Key words: cognitive syntactic model, concept THANK, predicate, semantic theme THANK YOU GOD, nominative units.

YynoaiitHuii mpoliec AyMKH 1 BIAYYTTS, KU CIPUYHHSIE BHYTPIIIHIO TpaHCHOpMALito i (i3uyHe 31iTeHHs, HA3UBAIOTh B4~
Hicto. «Thank You, God!» ([sxyro, boxe!) — «1e cxomu cBitoMocTi ... 1o cBiTia [IpaBau, 3HaX0/PKEHHS BiTIOBII, JOMOMOTH i
suineHHs [11]. ««/Isaxyro» — e HalKpaia MOJINTBA, SIKY KOYKEH MOKE CKa3aTHy, ... BUpaKae HaA3BHYAHY BASYHICTh, CMUPEHHICTb,
posyminns.» (Alice Walker). Jlekcuune 3nauennst « Thank You, God!» — ue axrt inteprperarii J101HH i3 CBITOM. «SIK MeHTanbHa
CYTHICTB, 1[0 aKTYaJIi3y€eThCs JIUIIIC B JIFOACHKIN CBIJIOMOCTI, JaHE 3HAYCHHS. .. € Cy0’ €KTUBHHUM, aHTPOTIOIICHTPUYHUM...» [2, ¢. 37]
1 HEJOCTaTHHO BUBYCHUM Y TIpOIlecax KOHILENTYaMi3imii i KaTeropu3alii, ski BU3HAYAI0Th aKTYaJbHICTh HAIIOTO AOCIiIKSHHSI.

KoHuenryasizauito TiymMayarh K )KHUBUH MPOLEC OPOHKEHHS HOBUX CMHCIIB, a 3aB/IaHHAM KOTHITHBHOT CEMAaHTHKH € BH-
BYEHHSI MEXaHi3MIB yTBOPEHHs] HOBUX KOHIIETITIB, iX MICISI B KOHIENTYaJIbHIH CHCTEMI, a TAKOXK MOSICHEHHS 3[]aTHOCTI JIIOANHH
MOCTIITHO TTOTIOBHIOBATH 110 cUcTeMy [2, ¢. 7]. ToMy, MeTa Hamoi CTaTTi MOJSATae y TOMY, 00 BUBYUTH OCOOJIMBOCTI KOHIIETITY-
amizanii THANK «B acnekti mopopkeHHs i TpaHcdopmartii cMUCTIB ...» [2, ¢. 7]. J{is TOCSTHEHHS METH MU MTOCTABUIIN HACTYIIHI
3aBHAHHSI BU3HAYUTH OHTOJIOTTYHY CyTHICTh KoHIIenTY THANK, cTBOpHTH KOTHITHBHY CHHTaKCHYHY MOJeib. Takuil miaxin pae
3MOTy po3kpuTH crienniky Bepodanizamii konmenty THANK y MOBHiil kKapTHHI CBiTYy, OMCAaTH MEXaHI3MH BiOOpY JIEKCHYHHX,
rpaMaTUYHMX 3aco0iB Horo penpesenTanii. MaTepiaiaom J0CTiIKEHHs CIYTyIOTh BUCIOBH MHUCIUTEINIB, PeTiriiHIN THCKYpC.

MeT0/1010TiYHOI0 OCHOBOIO JAHOTO JOCIiZKeHHs ciyryioTh npaui boiiko 0. 1. (xonmenryanizamist «npeaukaTa i3 Horo
aprymenTamm»), KoponboBoiA. B. (koHmenTtyamizamist — ... sIK OCMHCJICHHS ySBJICHb JIIOJHHU MPO 00 €KTH ¥ ABWINA AIHCHOCTI
Ta TXHI 03HAKH, a TAKOXK YHOPSIKYBAHHS Ha OCHOBI Pe3yJIbTaTiB 1l BHYTPIlIHBOTO Pe(IEKCMBHOTO JI0CBi/ly; KaTeropu3alis ... K
00’ €THAHHS OJTMHUIIL Y PO3PSIIIH 32 IX CXOXKICTIO 200 TOTOKHICTIO, sIKi OyJIM BHIIUICHI SIK MiHIMAJIbHI OJIMHMIII JIFOJCHKOTO JOCBIY
B IX iIeasbHIN 3MICTOBIH perpe3eHTalii y mpomeci KoHuenTtyanisamii) [8, ¢. 8] (mpouecn KoHIeNTyami3amii i KaTeropusarii, ski BU-
MaraloTh YCTaHOBIICHHsI 3B’ 513Ky MK cy0’exToM Ta cBiToM), CeniBanoBoi O. (po3poOka HOBOT MoielTi CHHTaKcucy ), MapmyparJl.
I1. (mocmimkenns koraituBHOT Moemi «KHUMAN PERSONy).

Jlexcukorpadiuauii ormsa ok uepes aiecnoso thank 6yB nposenenuit Kook JI. M. i Tumko O. B. Bueni po3risigarors
kiacugikamito gieciaona thank y pi3HHX THIaX CIIOBHHKIB, B SIKMX TPAAULIHHI CIIOBHUKH BiJ3HA4alOTh 000B’SI3KOBY NMPUCYTHICTH
IIpsIMOTO JToAaTka pu HeoMy (thank sb. for sth); Bu3nauaroTs, mo giecioBo thank Moske akTHUBI3yBaTH ceMy MOJSKH, CEMY JJOKOPY,
MOKe OyTH KOMITIOHEHTOM (ppa3eoJOTiYHUX 3BOPOTIB Ta 1[IOMATHYHUX BUCIOBIIOBAHB, & TAKOK MOYKE BXOAWUTH J0 BU3HAUCHHS
IHIINX JTIEKCHYHUX OJMHUIID [3].
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